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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap December l íe'n 1833.

M egjelen  tá rs á v a l eg y ü tt h e te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön . F é l  
év i d ij ja  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k ta la n u l ; p o stán  4 f t  pengőben. B uda
p e s tiek  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t3 b  x r - já v a l .

A 1'fo ly ó írá s n a k  egyes szám a  24 x r  ; egyes k é p  12 x r. p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S ,
A ’ r ó s z  s z em  é k .

( N o v t - I l  a. )
A’ jó  le lkű keresz tény  em ber ,  ha kise'rtetbe nem akar 

e s n i ,  ezt szokta  im ádkozn i:  „Szabadits-m cg U ra m !  a* go
nosztól. “  — Igen a' g o n o sz tó l ! de hány féle ez a’ g o n o s z !  
Az érzéki ember legnagyobbnak ta r ja  a z o k a t ,  m ellyek é r 
zéki részeit é r ik ;  ’s némaság, siketség , v a k s á g a ’ tá rsa lko -  
dási é letben legfőbb gonosz. H ogyan is ne? l l a  vak vagyok, 
nem láthatom  a ’ mennyei lányka b á j a i t ,  — ha s ik e t ,  nem 
hallom  ezüst-szava fii Imi lei zeng icsé lése i l ,— ha pedig néma, 
szivein érzéseit szerelm i trón ja  e lo l t  k i  nem önthetem. De 
kétszer  ném a , háromszor s ik e t ,  és négyszer r a k  inkább! 
m int egyszer fél néma, fél s iket,  vagy fel vak. Ezek legna
gyobb csapások, mellyek a ’ szegény halandót érhe tik  vándor
p á lyá ján ,  ’s én az egész világ férj-seregére  hivatkoznám 
bizonyság-té te lér t ;  ha a’ kem ény c sa p á s t , a’ három gonosz
nak  legnagyobbikát,  a ’ fé lvakság keserű  következéseit,  ma
gam nem tapasz ta ltam  volna.

T u d to d ra  ke ll  adnom i t t  szives olvasóm ! hogy a' k e 
gyes term észet engem is tö redékeny emberi agyagból for
m á l t ;  nekem is hévülő vér t  ’s izgékony keb le t  a d o t t ,  ’s a ’ 
bolt világ szigorú lapjai nem keríthe tek  kö rü l  hámas érez 
paizsukkal annyira  keblem et, hogy egy csinos leányka  e lle
nében szokatlannál kevesbáé ne dobogott volna ; ’s minden 
rövid látásom m elle tt meg is eléggé élesekké tenné szegény 
szemeimet egy pár  ragyogó szem csillag-sugarában a’ szere
lem kis is tenkéjénck megpillantására .

X .  egy csinos falu a Iiakos partján  vo lt  a’ szerencsés 
h e ly ,  hol L idit eloszer iá t  ám. Szép le á n y ,  kies v idék, g
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kedvező helyzetek  az ifid szivet könnyen regényes el mer il
lésekbe andalít ják . En még soha nem szerettein. Szivem 
ugyan heves v o l t ,  és l á n g o ló ,  m elly  minden szépet egy- 
i r á n t  ö le l ;  de éppen mivel illyea volt,  az egyedül idvezitő, 
e g y é r t  epedő, e g y b e n  boldog szerelem id veit még nem 
érzettem . Szivem azon m ágnest még nem ta lá l ta -fe l ,  m elly  
részekre  osz lo tt  szerelmemet egy  pon tra  gyűjtse  , egyben 
ölelje. L id i ,  a’ kellem es szép L idi,  egyetlen  egy h á trah a 
g y o t t  leánya volt  a ’ fa lubeli t isz te le te sn ek ,  k i valam int 
kisded fam íliá jának, úgy  nem különben az egész községnek 
érezhető  fá jda lm ára  a ’ három  évvel ez e lő tt  olly  dühösköd- 
ve pusztító  görcs-m irigynek  lön á ldozatja . H árm an m arad
t a k  halála  u tá n :  L id i ,  ennek  édes a n y j a , ’s a ' mama ebecs- 
ké je  mopsz. L id i az éltes asszony m e l le t t ,  m int agg kóró 
m el le t t  a ’ mosolygó rózsa, annál inkább t ü n t - k i , ’s én a ’ 
ba rna  fiirtük holló m eze jében , az epedő estha jnalként r a 
gyogó bogár-szem tüzfényében , a’ kerekded rózsa-a jakban  
c sak h am ar  lépvesszőn akadtam . O d a v a lé k !  hevü ltem , fáz
t a m ,  andalogtam , a’ holdra b á m u ltam , son e t to k a t  irtani 
’s tud ja!  mit nem. Csak alkalom , csak egy intés kelle  még, 
’s én a ’ legrománosabb, legboldogabb szerelem id v e i t é l e m ;  
’s ez meg is tö rtén t.

Dicsekedés né lkü l  legyen m ondva; én a’ falunak leg
derekabb inai közé ta r to z ta m ; noha az ispán szebb volt,  a ’ 
nó tárius  örcse pedig sa rkantyús csizmában és sallangós do
hányzacskóval j á r t .  H atalm as hóditó eszköz! olly  hatalmas 
m int a ’ fo rm aruha!  Mind a’ k e t tő  te k in tg e te t t  L id i r e ;  de 
én m int nagynénémhez csak Vacátiózni j ö t t  nagyvárosi uracs 
egész bátorságom at ’s tudom ányom at kalapom  alá szorítván 
nagynéném karja in  bekopogtatok. H ogy a ’ tiszteletesnétől 
szívesen fo g a d ta t ta m , csak nagynéném magos befolyásának 
köszönöm. L id i  is nyájasb v o l t ,  m int eg y éb k o r ,  ha az u t
asán vagy templomban idvezlém ; ső t annyira  v i t t e m ,  hogy 
k é t  hét múlva a* tisz te le tesné  neve napjára  vendége levék. 
Kein vo lt  nálam a1 faluban boldogabb. Sokkal jobban elfo
gott  a ’ ,büszkeség , hogy L id i m elle t t  ü lhetek , mint sem 
hogy a’ lábaimnál szüntelen kotorázó  mopszot figyelemre 
m élta ttam  volna , ’s a lka lm asin t  kissé keményebb lehe te t t  
csizmám s a rk a ,  mint a’ fitos o rrúnak  e lkényez te te t t  bőre ;
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m ert  a1 tőlem kapo tt  döfésre el nem állí tha tó  nyivogással 
panaszolta  m eghánta tásá t.  L id i  igen m egháborodott;  a r. 
asszonyság is nyugtalan  lö n ;  inig végre ennek ölén a ' nvi- 
vogó eb e lha llga to tt .  De felkelvén az ebédtől L id i  magához 
in l e ,  ’s kim éivé m eg d o rg á l t ,  kérvén h o g y , ha v a la m i t ,  
a’ mopszot becsü lném ; m ert az a ’ mama Icgkedvcsbje e’ föl
dön. O ! milly édesen valának  e’ szavak hozzám in tézve ;  ’s 
még ő ké r t ,  hogy ne haragudjam. I l ly  kis je lenések pedig 
nem elnézendők; több fekszik ezekben , mint első p il lana t
ra  lá tsz ik .  En örömemben a‘ kis kezecskét csákómmal szinte 
összenyom ám , ’s ez á rá tó l fogva elvá lhatlan  lánczon fiigg- 
tein a ra n y  igá ja  edes kapcsában.

Es igy m últak  a’ nap o k ;  sebes szárnyaik  rohanó szél-  
kén t  baladának-el fejem felett .  A ’ k é t  sziv mindig x z o ro a b -  
ban s im ult  egym áshoz , ’s én már a’ szép isp án n ak ,  a’ sar- 
kantyiis cs izm ájií ,  sallangős dohányzacskós nó tárius  becsé
nek fit tyeket hányogattam . L id i  mindennap szebbnek te t t-  
sze t t  ; ’s ha mar képe m e g b á jo l t ,  melly a’ szépség külkecsei 
m elle tt  annyi érdekes bel- tu la jdonokkal volt felruházva — 
imádójává parancsodénak lennem. M ost a’ höld világos est 
balavány, ábrándos te lkein  , majd a ’ harmat-özönnel g y ö n 
gyözött  mezőség kellemes zöldéin mulatónk együtt. M ás
k o r  nagynéne'm fapodó pejei v i t tek  hegyen völgyön keresz
tü l  valainelly szomszéd faluba búcsúra. A’ népség zajos öröm 
ben m u la to t t ; nagynéném ’s a ’ tisz te le tesné  délest i a j ta tos-  
ságra  m en tek ;  mi pedig egymás k a r ja ib a  fűzött en n é m a ’s 
annál lángolóbb szerelem édenébe r in g a t tu k  ittas  le lke in 
ket.  (V é g ze t következik.)

K á r p á t  v ö l g y e .  (V é g z e t)
A* V ér tesek b en , m ellyek  azon időben igen s ű r ű k , vadak 

és csaknem já rh a t lan o k  volt a k , tábo rozo tt  egy csoport 
magyar vitéz, ’s a ’ Fehérvár felé vezérlő szoros u ta t  őrizte. 
Deső p a r a n c s o l t a ’ c sa p a tn a k ,  ’s a’ fe lgyógyult  K álm án 
vo lt  annak lelke. Nem valának  vigak a’ k a to n á k ,  m ert ha
zájuk romlása nyomta s z iv e ik e t ; nem harsogott  ének a jka ik 
ról,  hanem mindenik csak magába z á rk o z o t t , ’s a’ még jöhe
tő veszélyeket számolgatta. A’ búsak köz t  Iegluisabb volt 
K á lm án ,  ’s k ivá lt  miután vén apja haláláról is furiosilást

a
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vön; Ilonjának romjai alá tem etkezni volt  teh á t  most szivén 
nek egyetlen vágya. — Komolyan iilt egyszer a’ barlang  
m élyében; m elly a’ leselkedő csoportnak a" veszélyes időben 
laku l  szolgált ,  midőn Deső a’ féltékeny férj m egá lló i t  e lőtte , 
’s k é r ő  de egyszersmind parancsoló szavakkal így beszé l le t t :  
, , I Iős  iliű ! méltó fija bonunknak! téged kereslek , te  hozzád 
folyamodom m o s t , midőn szegény hazánk szent java  le l 
kes  és szinte lehete tlennek  látszó te t te k re  k iá lt- fe l .  H a  az 
egész vezérkezemre b izo tt  csoportot átnézi szemem, egyedül 
tpged lel elég m é l tó n a k , elég ügyesnek a ’ hősi erő t  k ív á 
nó m u n k á ra ,  m elly  most agyamban forog. Ismered a’ k ö r 
nyék e t  b a j tá r s i  tudod a’ k é t  hegy közötti szoros u ta t ,  m el
lyen  a ’ T a tá rn a k  á l ta l  törnie kell, ha velünk ü tközni akar. 
E zen  he lye t  őrizni, ’s az ellenséget ra j ta  á t  nem e re sz te n i , 
ez lesz telkedhez méltó szép munka ’s dicsőség. V á lo g a to t t  
i f iaka t  adok melléd k ö v e te k ü l ,  k ik  bá tran  mennek veled a ’ 
honért  érdemlendő babér véres mezejére. — íg y  szólt barna  
D e s ő , így  ta k a r ta  mézbe féltő szivének zajos mérgét.

K á lm á n ,  k inek  különben is a’ hazáért halni vo l t  egye
dül ó h a j tá sa ,  egy szóval se vonogatta  m agát,  hanem egész 
nyugalom m al s ie te t t  a’ m ondott helyre mellé ado tt  legényei
vel. M ár lá t ták  u tjoknak  i rányá t ,  a’ meredek bérezek közt 
vezető  szűk u t a t , niellyet rohanó sokaság ellen oltalmazni 
k e l l e t t ,  ’s figyelve von ták-m eg  m agokat a ’ sűrűségben , 
hogy az öszveszorult e llenséget k ivon t fegyverre l fogadják. 
Hosszas tanyázás u tán  tá b o r i  zaj ’s fegyver-zörgés iitö tte-  
Ujeg fö le ike t ,  és sáppadtság ü l t  a’ bizonyos ha lá l t  re ttegő  
legények a r c z a i r a ; csak K álm án v o l t , k i  nem rem egett ,  
’s tá r sa i t  le lkes szavakkal b iz ta tta .  — M ár közelebb j ö t t  a’ 
t a t á r  c so rd a ,’s részeg kedvében borzasztó orditással köszön
tö t te  a ’ vad helyet,  melly rém itőleg  hangzott  vissza a’ m a
gányban. —  Vércse fe le lge te t t- le  a ’ sok százados fák  t e te 
jé rő l  ’s a ’ vérengző farkas is odvába bu j t  a’ vérengzőbb em
berek e lő tt .  Az ijesztő hang félelemmel fogott-e l  minden 
élő á l l a t o t , ’s K álm ánnak  tá r sa i  — mindnyájan Desőnek 
pénzzel m egvesztegeti  emberei — fu tn i indulva vezérjeket 
a ’ veszedelem to rkában  hagyták . — E g y  a’ többinél jobb 
sz iv ű ,  k i t  ége te tt  le lke  i sm e re te ,  lassan súgta  a’ haragra  
gyű lt  if iunak  füleibe e’ szav ak a t :  „V igyázz  magadra vitéz,
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áru lás  tű r  életed ellen“ ’s a’ többi u tán száguldott.  — Egye
dül maradt az illú a’ rémes, veszélyes helyezetben, ’s elgon
dolta, mi okta lan  lenne tő le  az áru lás  cselszövényeinek en
gedni, és m agát i t t  haszontalan felá ldozta tn i hagyni. Beil- 
lan t a’ s ű rű b e , ’s k ik e rü l te  az ordítozó csordának kegyetlen  
boszú-állását.

12.
Sok idő tö l t  b e le ,  mig végre K álm án hosszas Iappan- 

g á s , ’s a ’ ta tá r se re g  ügyes k ikerü lése  u tán  F ehérvárra  be- 
vergndött .  Szomorú lá tm ány  fogadta a’ h aza té rő t ;  éppen 
ak k o r  egy előkelő v itéznek temetésére té te t te k  k észü le tek ;  
szomorúan zúgtak  a ’ h a ra n g o k , ’s az orgonáról olvasztó 
hangokban öm lött- le  a ’ bús gyászdal. — Fényes fegyverek  
v o ltak  k itűzve  a’ koporsóra  , m ellyeket babér-koszorú  ö le lt  
á l t a l ,  ’s a’ fe le t t  egy szép fiatal özvegy s ir t  őszinte kön
nyeket.

„ K i  a z ,  a ’ ki t e m e tk e z ik ?“  kérde  K álm án a’ seregből 
egy  k a toná t .  — „D eső  u r  — felelt  a ’ k a t o n a — k i legkö
zelebbi k iü té s  a lkalm ával a ’ T a tá ro k tó l  v e t t  sebben meg
h a l t ;  ’s a’ ki olly  fe le tte  s i r , '  az szép e lhagyo tt  özvegye , - 
k i  most gyám és ő r-angyal nélkül maradt e’ zivataros v ilág
b a n ;  — de még talán jobb szegénykére n ézve— hozzá tévé 
t i tk o san  — m ert férje halálra k ínozta  volna szerelem -fél
tésével az á r ta t la n t .“ — „G yám  ’s ő r-angya l  nélkül nem 
m arad t ő ! — kiált a lelkesülve K álm án — nyugalom lengjen 
a ’ boldogultnak s i r j a f e l e t t ; neki, m int ba jnoknak , vitéz k a r 
j a  el nem porló emléket e m e lt ,  ha szives nyájasság k ö n 
nyei nem öntözik  is a’ durva férj s ír já t .  Az é lő t védeni 
’s boldogitn i én gondom.“  — íg y  s z ó l t , ’s háladó szívvel 
té rd e l t  a’ méltóságban fénylő o l tá r  lépcsőjeire.

H árom  év repiilt-el a ’ boldogtalan magyar haza f e le t t ,
’s csak ekkor t isz tu lt-m eg  a’ k i ra b o l t ,  k ifo sz to g a to t t ,  e l
vadu lt  vidék vérengező vendége itő l,  csak ekkor jö h e te t t  
vissza a’ vándor Béla k irá ly  Adria szigetje irő l országába. 
K álm án házi e g é t ,  mellyel I lká ja  szerelme b o ldog íto tta ,  
csak szere te t t  hazája  pusztulásából ’s mint látszék végső 
romlásából m er i te t t  bú zavarhatta  m e g .— De Béla k irá ly 
nak bölcs gondoskodása uj életre deríte tte  a’ haldokló or-
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szág o t ,  !s a’ boldogok meg boldogabbak le l tek .  Soká élt  
meg Kálmán u r  vitézsége ju ta lm áu l  nyer t  jószágain  kedves 
h ö lg y é v e l ; de mindenkor legkedvesebb helye m aradt u‘ kis 
kárpá ti  völgy, hol á r ta t lan  gyerm eki szerelmük aran y k o rá t  
eldőltek. — Az öreg M enyhard , ki a ’ veszély m últa  után 
e lő jö t t  lappangó h e ly e i rő l , szép szőke unokáka t  r in g a to t t  
térdein. — T .  L.

II. N É P I S M E R T E T É S .
N e m z e t i  s z o k á s o k .

1. A* M ó r  l a k o k n á l  ké t  egymáshoz vonzó férjii 
fonnaszerin t jeg y z i-e l  egym ást b a r á t j á n a k ,  ’s midőn ez 
m eg le t t  — m int ná lunk  a’ férj és feleség — örökre meges- 
k ü d te tn e k ;  — ’s gondolják  csak szép olvasónéink ! az u ta
zók az t beszélik ró lok, hogy az egymás iránti hűség közö l
tö k  á l l a n d ó b b ,  mint a ’ mi — házasinknál.

2. M o n o m o t  a p á b a n valahányszor a ’ k irá ly  priisz- 
szen t ,  ku r íro k  j á r n a k - s z é t , ’s az egész ta r tom ánynak  u tána  
ke ll  p r i isszen tonie , —  és e’ szerin t ezen ország s z f í n t é 
l é n  i p r ü s s z ö g é s b e n  v a n ,  mihez szivünkből mondhat
ju k  innen szeg én y ek n ek : „ p ro s i t .“

S z e k r é n y e s  y.

III. J E L E S  M O N D Á S .
M ú l a n d ó  s z é p s é g .

Mint a ’ k ik e le t  g y e n g e  v irág inak  
Sű rű n  i l la tozó  k e ly h e i t  a ’ nyarak  
F orrósága  , vagy  a ’ tél i  fa g y  e l v e r i :
Ú g y  a ’ ked ves  a lak , m e l l y  le  nem Írható  
S z é p s é g é v e l  e z e r  s z ív r e  lövel  vala,
E lhervad .  D  a y  k a.

M i  a ’ c s ó k j ?  A ’ csók  m in t e g y  len y o m o tt  pecsétje  a ’ szerelm i,  
’s  ö szveke lés i  m e g e g y e z é s n e k .  — Z á loga  a ’ jöven dő  e g y e s ü lé s n e k .—; 
N ém a  , de érthető  n y e lv e  a ’ szere lm es sz ívnek .  —  A jándék,  m e l ly e t  
a l ig  kapunk , már e l  v esz tü n k .  A ’ heves hajlandóság nyom tatván ya  
rubin-sajtó a latt .  K ét  iiszve ütődött tű z k ő  sz ikrája .  R ózsasz ín ű  
szájbalzsam. E g y  édes  ajak-harapás. K e l le m e s  száj-nyomás- Czu-  
k o r  - s ü t e m é n y , m e l ly e l  jó l  nem l a k u n k ,  ső t  é h sé g ü n k e t  neve ljük .  
G y ü m ö lc s  , m e l ly e t  e g y  időben oltunk , ’s e g y  időben szak itu n k -le .  
L eggyorsab b  kérdés és fe le le t  két  sz iv  között .  N e g y e d ik  lépcsője  
a’ szerelem nek. G el ler tbő l  K . . . .  a
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IV.  K O L T E S Z E  T.
L  a  u  r  á  in a j k a  i.

Mint a ’ nyár i  h a jn a lfé n n y e l  Mi nd a z t ,  a ’ miről csak mondják
l .á n g z ó  rózsák bíbora „ T e r m é s z e t  rem ek unive“

A n d a l í tó k ,  bájlók v a gytok ,  M inden s z é p é t ,  minden d íszest
K e l l ő k ,  mint T okaj  bora, Ál l í t s ,  képzelj  e g g y ü v e ,

S z in m é z  nem édesb n á la to k ;  Laurám  kerekded ajkait
M ikor  csókot  c sattantatok  Szemed m ég is nem lá t ja ,  itt

S z á m r a ,  le lkem  boldogul,  N ap u n k  a la t t  i l ly e n e k
Szirént ég i  kéjre g y ű l .  T öbbek  s e h o l  n incsenek

L á n y k á k  , honom kedves Szép i  !
Hogy7 ha e ’ szók  sé r te n e k :

, , Laurám  a jk ih o z  hasouliik  
T öbbek sehol  n incsenek1*

Más észre  h o zn i  rajtatok  
Á l l  — számra csókot  adjatok ,

’S ki mint Laura olly' c s ó k o ló ,
L an tom  annak  hódoló.

A  11 g  y  á n M ih á ly .

V.  V I L Á G I  T E L E G I I A F .
F o l y ó í r á s o k  s z a p o r í t á s  a .  A' m e x ik ó i  e g y e s ü l t  s ta 

tusok  g y ü le k e z e te  minapában jí(X,QO0 do l lárt  rendelt  k ü lö n fé le  fo lyó -
 b e s z e r z é s é r e ,  m e l l> e t f  term észetesen  mind k ü lső  o rszágok bó l

v ite tnek-be .  A ’ k ép v ise lő i  kamara e lsőbben 25 ,000  d o l lá r t  a jánlot t ;  
de  későbben a ’ se n a tu stó l  ta ná r s lo t t  ö sz v e sé g e t  e lfogadta .

A s s z o n y - e l a d á s .  A n g o l y  országban m ég m ind ig  ta lá ln i  
h ázasság i  e lv á lá so k a t  az  e ladás formája a la t t .  Minap b izo n y o s  G corg  
W eart ie  egy7 t i sz te s s é g e s e n  ö ltözött  férjíi M y lo r  fa lub ó l  érk eze tt  
L ondonba  — hogy7 i tt  fe le ség é t  eladja. Ötven font  ster l in g re  tartá  
l e g e lő b b ;  d icsérte j e le s  tu la jdonságait ,  b á ja it ;  k in y i la tk o z ta tó ,  h o g y  
egészen  a lka lm as legyen  egy7 embert  b o ld o g g á  ‘s  e léged etté  tenni, és  
e lválásának eg y e d ü l i  okát abban m ondotta  l e n n i ,  h o g y  ő a ’ p a la c z -  
kot  inkább s z e r e t i ,  m int  fe le sé g e  társaságát.  A ’ vevő  5 s c h i l l in g e t  
i g é r t ;  W ea rn e  e le in te  c s u d á lk o zo t t  a ’ kevés  Í g é r e te n ,  de később,  
m in th o g y  még ma e g y e t  n y e ln i  a k a r a , —  öröm ének és  bajainak  
társát  —  t iz  sc h i l l in g ér t  (m in t e g y  öt ezüs t  ft .)  oda adta .  M é g  a ’ 
vevőt  is  m egk íná lta  k o r t y á b ó l ,  ’s uj f e le sé g é h e z  neki so k  szeren 
csét  k ívánt.

VI.  K Ü L Ö N F É L E .
I n d i a i  s z e r e t e t .  M ih ez  h ason l í t ják  Indiában a ’ s z e r e te te t ,  

k ite tsz ik  a z  isten i szeretetnek  le írásából .  , , Káinodévá —  mondják  
a ’ verselők  — e g y  pelikánon lo v a g o l ;  c z u k o r - n á d b ó l  v a g y o n  iv j e ;  
méhraj kiséri őt  , ki az égn ek  és c sa lásnak  egy7et len  sz ü lö t t je ;  sz í 
vesség  a ’ n ő je ;  V assan t ,  ki  nek i  barátja, m egtö lt i  a ’ t e g e z t  fK öcher)  
tavaszi  v i r á g g a l ,  m ivel  ő n y i lá t  é d es í th esse .“  —  Édesebben Á m o rt  
se  lehet  k é p z e l n i ! D. F.
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E u r ó p a i  r e t é s t  Á z s i á b a n  a r a t n a k .  Ki h inné , h o g y  
a ’ mérse'kes é g ö v  a la t t  e lv e te t t  magok a' trópusok  a latt  érn ek  m eg ?  
É s  m ég  i s  ú g y  van ; a ’ k e le t in d ia i  társaság  n a g y  h a j ő j i ,  indulván  
a ’ H o llan dok  példáján , k is  faládákban k e r tek e t  eresztenek  , és a z o k 
ban sa látát  n övesz ten ek .  A ’ cs irák  e g y  m ind ig  nevekedő m elegn ek  
k ité v e  m eg lep ő  s e b e ss ég g e l  hajtanak, az é r le lé s  szerfe lett  nevekedik ,  
’s valóban e g y  m e leg  á g y  s i n c s ,  m e l ly  o l l y  sebesen adna n ö v é n y e 
k e t  ,  m int  a ’ k e le t ind ia i  hajó-kcrtecskék. í g y  tehát  a ’ mi E urópá
ban a' méráékes égöv  a la t t  e l v e t t e t i k ,  otthon a ’ trópusok  a la t t  érik-  
’s  e m ész te t ik -m eg .  0 a>

VII. N E V E T T E T Ő  P I L U L A .
E g y  zs idó  m egk eresz te lk ed vén  midőn a ’ templomból v is s z a jö n n e ,  

n a g y  e lb iz o t tsó g g a l  k iá lta  engedet len  ’s  nem igen  udvarias k eresz
t é n y  teh e n e sé r e :  „M ár  m ost  én i s  v a g y o k  a n n y i  mint t e ,  re m é n y 
ie m  t e h á t ,  h o g y  jöven dőre  jobban m eg fogsz  b ecsü ln i .

N a g y  Ignátzi.
P é n z é t  rakásra  g y ű j tő  e g y i k  parasz t  g a zd a ,  midőn e g y e t le n  le á 

n y á t  D órát  férjhez adná, a ’ lakom ára  e g y  font húst  h ozata .“  U gyan  
édes  apám —  s z ó l l  sopánkodva  a ’ m e n y a s s z o n y  — h i s z ’ m it  sem 
esznek ebből a' sok h iv a ta lo so k  ,  V  tudja  k e n d ,  l ;ogy u o tar ius és  
bíró uraimék is mind m eg  vannak h iva.“  —  , ,N o  l á n y o m ,  h a  már  
akar l e n n i , h á t  l e g y e n  valami ; nesz e  Jankó m ég  fél font  hús ára,
hozz hát más fé l  font  h ú s t ,  hadd la k o zzu n k ,   —

_______  R  u c h i e 11 M ik lós.

H a s o n s z ó  r e j t v é n y .
Karóin az értelmein ; büszkén emelém-kí tetőmet 
A ’ város deli házai közt fejedelmi , királyi 
Lak lévén. Másodszor ugyan magos épületekben 
Lelsz rám, sokszor ebéd, sokszor táncz v/dit ölemben.
Végre mezőváros vagyok a’ veszprémi menyében ;
I\égi ’s híres , mert a ’ Török is pusztita gyakorta
’S én viszon a' Törököt; de elég , nevem úgy is eléríe<í.

Előbbi rejtvény : E p e .

K é r e l e m .  K ö z e l í tv é n  f o l y ó  e s z te n d ő n k n e k  v ég e , kévein m in d en  
re n d b e li  / .  o lv a s ó im a t , h o g y  ezen  fo l y ó í r á s t  jö v e n d ő r e  is kegyes p á r t 

fo g á s u k r a  m é l ta tn i  ne te rh e lte ssen ek , t í a z á m  S zé p e in ek  ’s a * m a g y a r  
n y e lv  te r je d ésé t ó h a j tó  h o n fia k n a k  becses ré szv é te lü k é r t a n n y iv a l  is  i n 
ká b b  esedezem  , m in th o g y  j ö v ő  évben fo ly ó ír á s o m  nagyobb  tö ké le te s
sé g g e l je le n e n  d -m eg . V a la m in t ő s z in te  va llo m -m eg  , h o g y  e d d ig i f á 
ra d ts á g o m é r t  a ’ b eve tt jö v e d e le m b ő l sem m i se j u t o t t  sza m o m ra :  a g y  
b iz to s a n  Ígérh e tem . , h o g y  jö v e n d ő re  is  c sa k  kedves ha g ém  h a s z n a , és 
becses p á r t fo g ó im  m e n tő i leh e t ősb k ie lé g íté se  leend* m u n k á m  f ő  e z é lj  a, 
ig y e k e ze te m  ö sz tö n e , fá r a d o z á s o m  ju ta lm a .  —  J ö v ő  é v i  fo ly ó ír á s o m é r t  
m en n é l előbb m é lt ő z t  a ssa n a k  a t .  o lvasók  m e g te n n i rendeléseike t , m i
v e l  e zu tá n  a ’ sok k ö lts é g  k ím élése  v é g e tt  s z á m fe le t t i  p é ld á n y o k a t nem  
f o g o k  n y o m ta tn i .  A 1 s z  é r k e z ő .

íizerkezi R ó t l i k  r e p f  G á b o r ,  halpiarcz 86 szám.
Nyomt. T r a i 1 11 e r -  k  á r o 1 y i urak utszája bi2.
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